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於 2011 年 11 月 19 日早上，玫瑰

崗舊生會的二十名義工聯同玫瑰

崗學校(中學部)的同學在銅鑼灣

一起參與公益金「賣旗日」籌募

善款。 

由於當日有許多義工隊的參與，

要成功賣出一支旗並不容易。但

經各義工和同學們一整個早上的

努力，他們最終還是成功籌得相

當可觀的善款。 在此，我們向他

們當天付出的時間和努力致謝，

希望其他校友和同學會繼續以愛

去關心和服務社會。 

In the morning of 19 November 2011, a team of 20 RHSOSA volunteers joined Rosaryhill School (Secondary Section) 
to raise funds for The Community Chest by selling flags in Causeway Bay.   

Due to the other volunteer teams trying to sell flags in the same neighbourhood, it was quite a challenge for our 
volunteers and students to sell flags that morning. However, they still managed to raise a remarkable amount of funds 
for the Community Chest. RHSOSA would like to thank them again for their time and efforts and we hope our members 
will continue to serve the community with love and care.  
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本會在 2011 年 12 月 18 日在中環荷里活道的紅磨坊餐廳，舉行了一次

「聖誕慈善午宴」,有超過三十名校友參加。 大家除享用佳餚外,亦透過

問答遊戲了解到在很多貧苦的落後地方,還有很多人會因飢餓而死亡或因

喝下受污染的水而生病。 

此外，當日亦有即場義賣由校友們自家製作的愛心曲奇餅和拍賣由熱心朋

友們所捐出的薑餅屋和私人珍藏,反應熱烈令善款倍增。 是次活動在扣

除午餐費用後,本會已將總數港幣八千元的收益捐往樂施會，希望透過樂

施會將我們的小小心意幫助貧困人仕，改善他們的生計和生活,並灌輸正

確的衛生常識。 

Over 30 Rosarians joined the meaningful Christmas Charity Lunch 
held at La Cuisine Rouge on Hollywood Road on 18 December 
2011. Instead of having a heavy Christmas dinner, participants 
enjoyed a light but delicious Christmas lunch and at the same time 
appreciated that many people in different parts of the world were still 
starving to death or getting sick after drinking polluted water.  

More funds were raised through sales of home-made cookies and 
auctions of a ginger bread house and souvenirs donated by 
Rosarians. A sum of HK$8,000 was raised and donated to Oxfam, 
which engages in helping the poor people to find a healthier life, 
better livelihoods, and better hygiene. 
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在過去三年玫瑰崗舊生會多次到訪「麥當奴叔叔之家」為該處居住的

病童及他們的家人提供「愛心聚餐」義工服務，而我們的服務一直深

受該處癌病兒童及其家人所歡迎和欣賞。 「麥當奴叔叔之家」於 2012

年 2 月 11 日在尖沙咀某酒家舉行了「義工嘉許日」，並在當天的義工

嘉許儀式中頒發了一面錦旗給予「玫瑰崗舊生會」以答謝及表揚玫瑰

崗舊生會的愛心關懷。 在此，舊生會感謝一眾曾經參與此服務的校

友，我們實在感到非常鼓舞，並以你們為榮，希望日後能繼續得到各

位支持，為社會作出貢獻，發揮玫瑰崗關心社群的精神，將愛心傳揚

至每一個角落！ 

For the past three years, RHSOSA has paid a total of five visits to Ronald McDonald House (“RMH”), a charitable 
organization near Prince of Wales Hospital, where they provide temporary lodging and mental support for sick children 
and their families. In four of the five visits, we went there to prepare meals to share our care and love with the sick 
children and their families, so that the parents of those sick children can have time to rest or they can get to spend more 
time with their children. The good work of RHSOSA was recognized by RMH and on 11 February 2012 we were invited 
to attend its Volunteer Appreciation Day. On behalf of RHSOSA, our president David Chow, together with Helen Cheung 
and Edward Ng attended the ceremony and they were presented a flag by RMH for the recognition of RHSOSA’s good 
work for the past three years. RHSOSA takes this opportunity to thank all volunteers who have participated in this 
programme and we look forward to seeing both old and new volunteers in the next visit to RMH. 



「「「「啟導同行啟導同行啟導同行啟導同行」」」」    

2011-12 Mentorship Program Launched 

        

                                                                   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BBQ + Ball Games 

 

 

 

2011-12 年度「啟導同行」師友計劃已於 2011 年 11 月 5 日展開。 本年度

共有二十二位學長與三十八位中五學生參與此計劃。   

在 Ms Evy Cheung 介紹「啟導同行」計劃及本年度活動安排後，每組學員

跟學長分別通過互動遊戲與討論認識和加深了解，亦很期待下一次的活動。 

 

announcement of the Mentors-Mentees matching result.  

 
To enable mentors and mentees to mingle and get to know each other better, 
through an ice-breaking game they formed teams to find solutions to questions 

and puzzles.  One of the interesting requirements was to build the tallest 

erected structure out of a pile of newspapers.  After the game, we had a round 

table sharing session for the mentees and mentors to get to know more about 

each other.  

 

On 3 December 2011, about 50 mentors and mentees joined the 
ball games at the Disciplined Services Sports & Recreation Club 
in Causeway Bay, followed by BBQ at the School Campus in the 
evening. 
 
In the first hour, participants were divided into two groups for 
badminton and bowling competitions. Afterwards, 11 mentorship 
groups formed two basketball teams and played against each 
other.  The competition was intense and the game was so 
exciting.  With the shouts and applause from the cheering 
teams, the players did not disappoint the audience, they kept on  
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The 2011-12 Mentorship kick-off 

event took place at the School 
Campus on 5 November 2011. In this 
year, there are 22 mentors and 38 S5 

students participating in the program. 

 

The event started with Ms Evy 

Cheung giving an overview of the 
program structure and activity 

schedule, followed with the 

announcement 

shooting and scoring points.  The scores were so tight and the 
speed of the game was so fast. One could not imagine that the 
mentors could play so energetic as the youngsters. What a 
remarkable game that everyone would talk about it for ages!   
 
Following the ball games, we had BBQ in RHS, in what was 
previously the Girl’s section morning briefing area. In the BBQ, we 
had quality chat time with each other. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NT Outing 
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After this event, we have gained deeper understanding amongst each other. The mentees have a better understanding 
of our work, and the mentors have a better understanding of the mentees study goals and future desires.  
  
Lastly, thanks to Benjamin, who had helped with reserving the recreation club for all the ball games. 

於 2012 年 2 月 5 日，差不多五十多名參加「啟導同行」計劃

的同學與學長一起離開都市，跳進大自然學習生態保育及有

機耕種。 

第一站是位於天水圍的香港濕地公園。一進入園內便探訪了

大家熟悉的鱷魚「貝貝」。沿途我們由生態導遊講解生態保育

的意義和紅樹林及濕地所發揮的作用。在紅樹林浮橋兩旁的

泥灘上，大家可留意到一些彈塗魚在濕泥中彈出彈入。到達

觀鳥屋後，大家靜靜地搜尋著候鳥。當天大家可看見來港過

冬的蒼鷺、黑面琵鷺、小白鷺等。逗留一個多小時後，一眾

活動參加者便乘旅遊巴士前往流浮山食盤菜作午餐。 

流浮山以出產蠔和海鮮為名，但這次大會安排的午餐是新界名物- 盆菜。雖然如此，原來有些同學從來未有吃過這麼

大盆的盆菜呢，對他們來說真可算是大開眼界。餐後大隊到流浮山的市集購買地道小吃或土特產作手信。此外，岸邊

擺放着大批牡蠣曬乾成蠔豉，蠔販用純熟的技巧取出新鮮肥美的蠔肉，令人垂涎三尺。在流浮山還能眺望對岸發展迅

速、高樓處處的深圳市。 

午飯後，大家到位於粉嶺的「綠田園」有機農場參觀，學習一些最基本、最安全、最健康和最環保的耕種方法。隨著

化學肥料及化學農藥的發明，今日的常規耕種方法，已大量使用這些化學物。這些東西雖然可以產生迅速的效果，但

它們對人體有害，而且也會污染環境，擾亂生態，加劇水土流失，令泥土營養持續下降。此外，現時以基因改造技術

生產蔬菜的研究，尚未到達成熟的階段，當中仍有不少可爭議的地方，最近亦已陸續發現一些基因改造的食物可能危

害人類健康及生態環境。因此是次在「綠田園」參觀後，大家對有機耕種的好處有著新的認識和了解 。 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Workshop 

 

 

    

    

    

    

On 5 February 2012, about 50 mentors and mentees stepped out of the city to visit the beautiful nature to learn eco 

protection and organic farming. 
 

The first designated stop was Hong Kong Wetland Park in Tin Shui Wai. Entering into the park, there we met the famous 

little crocodile, Pei Pei. During the tour, our eco tour guide gave us detailed explanation on eco protection and various 
functions of mangrove and wetland. On the two sides of the mangrove floating bridge, we were delighted to see a large 

number of mudskippers skipping in and out of the mud. At the bird watch station, we quietly searched for the migrant 

birds and finally we saw some grey herons, black-faced spoonbills and little egrets. After spending more than an hour in 

the park, we travelled to Lau Fau Shan for lunch.  

Although Lau Fau Shan is most famous for the nurturing of oysters and 

seafood, we arranged the group to have another famous culinary dish of 
the New Territories, Pun Choi. For the mentees who had never tried Pun 

Choi before, it was a great opportunity for them to learn more about this 

special dish that had been served to the last emperor of Sung Dynasty. 
After lunch, both mentors and mentees either went to the local market 

shopping for local snacks and produce or wandered along the shore 

where thousands of fresh oysters were placed under the sun for drying 

to produce dried oysters. We could see workers skillfully opened the 

oyster shells to pick out the oysters, which looked very delicious already. 

Moreover, we could look across Shenzhen Bay, where we could see 
Shenzhen rapidly developing with more and more skyscrapers. 

 

The last stop of our visit was to an organic farm in Fanling managed by 
Produce Green Foundation. During the trip, both mentors and mentees 

learned a great deal about organic farming and its benefits. Since 

chemical fertilizers and pesticides were invented, current farmers who 
use conventional farming method have widely adopted such artificial 

inputs. Such artificial chemicals may induce quick results; however, they 

also damage human health, pollute environment, disturb ecosystem, 

intensify erosion and reduce soil fertility. Moreover, there are still lots of  

controversies over manipulating our food by using biotechnology and genetic engineering especially many potential 

problems have yet been found. Recently, some genetically modified organisms have been found to cause adverse side 
effects on human health and environment. After this tour, we all gained deeper insight on eco protection that we all bear 
responsibilities to protect this world. 
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去年 12 月，我和拍檔歐陽媛為學員 Ide、Jessie、Nana 和 Mandy 安排了一個「認

識自己」工作坊。 

在工作坊中，我們讓各位學員分享了解自己的過往，和一些對自己影響較深刻的事，

期間媛子和我主要就「待人接物及如何看待自己」作出回應。  

工作坊順利舉行，各學員亦相當投入；期望再有機會跟

四位後進再有深入溝通。 以下是工作坊的程序、部份

內容：  

- 同學互相協助，為對方勾勒出身型。  

- 同學在自己的身型上寫出優點/缺點等內容。 

- 寫好後，分別貼在牆上或放在地上。 

- 每位必須仔細觀察自己和別人的作品。  

 

Freddie Chan, RHSOSA Mentor 

~ 由於是次工作坊內容保密, 故不便將作品內容完全登出。 ~ 

 



永遠懷念永遠懷念永遠懷念永遠懷念    ‧‧‧‧    謝天仁神父謝天仁神父謝天仁神父謝天仁神父    

Interment of Fr Lionel Xavier’s Ash 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

Overseas Memorial Mass 

    

    

在剛過去的 1 月 15 日早上，舊生會安排二十多名舊生及十多名玫瑰崗的教

職員前往澳門聖道明會院出席道明會為謝天仁神父舉行的週日彌撒和骨灰

甕安置儀式。 由於在海上遇上濃霧，一小時的航程要兩個多小時才能抵達

澳門，幸好大家最終能趕在彌撒結束前到達聖道明會院。 

當天的彌撒由多位澳門道明會的神父聯合主持，其中包括聖母玫瑰會省會

長夏威略神父 (Fr. Javier Gonzalez Izquierdo)。 在彌撒尾聲，道明會為謝

天仁神父的骨灰特別舉行了一個簡單而隆重的骨灰甕安置儀式，將其骨灰

甕安放在澳門聖道明會院聖堂內新設置的骨灰靈位。 儀式結束後，各參加

人仕還在聖堂內為是次活動拍照留念。 

隨後，一眾參加者轉到一所謝神父生前經常光顧的澳門葡萄牙餐廳午膳。 

午飯期間，大家均十分享受由蘇煇道神父 (Fr Alex) 為大家點的澳門式葡國

菜。 因天氣關係，大會取消了原本在午膳後參觀澳門聖保祿學校的行程，

並提早結束是次活動。 

如日後各位想到澳門聖道明會院向謝神父的靈位致敬的話，歡迎以電郵方

式 salcedoalejandro@hotmail.com 跟蘇煇道神父 (Fr Alex) 聯絡安排。 

On 15 January 2012, OSA organized about 20 alumni and about 10 
Rosaryhill School’s staff and teachers (current and retired) went to 
Macau to attend the Sunday Mass and the interment of Fr Lionel 
Xavier’s ash at St Dominic’s Priory.  Due to dense fog the turbojet took 
an extra one and half hour to complete the one hour trip from Hong Kong 
to Macau.  Fortunately, the group eventually managed to arrive at the 
priory before the end of the Mass.  

The Mass was conducted jointly by a group of Dominican Fathers 
including Fr Javier Gonzalez Izquierdo, Father Provincial of Dominican 
Church in Asia, with a special theme dedicated to our beloved Fr Lionel 
Xavier, which was followed by a simple but solemn ceremony for the 
interment of Fr Xavier’s ash. 

After the ceremony, the group had lunch at a Macanese restaurant 
which was often patronized by the late Fr Xavier for lunch.  The group 
enjoyed the Macanese culinary dishes ordered by Fr Alex (Fr Alejandro 
Salcedo) thoroughly.  Due to poor weather, the original visit to St Paul 
School was cancelled and the Macau visit was ended earlier than 
scheduled. 

Lastly, Fr Alex noted that everyone is welcome to go to St Dominic’s 
Priory to pay respect to Fr Xavier in front of his urn.  Should you be 
interested to do so, please email Fr Alex in advance at 
salcedoalejandro@hotmail.com to make relevant arrangements. 
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對於謝天仁神父的離世，旅居於海外的校友們頗為震驚。 為了表達對

謝神父的思念，不同地區的校友們均舉辦了謝神父追思彌撤。 

在 2011 年 10 月 29 日和 12 月 5 日，加拿大多倫多市的校友們，參加

了在天主教中華絢道聖人堂和聖玫瑰天主教堂為謝神父而舉行的追思

彌撤。 



    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

品酒系列品酒系列品酒系列品酒系列：：：：波爾多葡萄酒波爾多葡萄酒波爾多葡萄酒波爾多葡萄酒初階初階初階初階((((第二班第二班第二班第二班))))    
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由於 2011 年 8 月 6 日的「波爾多葡萄酒初階」課程很受

歡迎，因此本會誠邀郭偉信先生於 2011 年 10 月 8 日在

法式牛扒屋加開一班，讓校友認識法國波爾多獨特的地理

環境、釀造各類葡萄酒的程序及波爾多葡萄酒的特性。 

是次反應仍然非常踊躍。除了學習「波爾多葡萄酒初階」，

校友亦品嚐了數款波爾多出產的白酒、紅酒及甜酒，並分

別與生蠔、西班牙黑豚辣肉腸、澳洲和牛扒及鵝肝醬等美

食配搭。課後，每位參與者均獲得由法國波爾多葡萄酒協

會所頒發的出席證明書。 

The above course was successfully held on 6 August 2011. In order to satisfy the overwhelming demand, Mr. Wilson 
Kwok has kindly conducted a re-run of the course in the afternoon of 8 October 2011 at W's Entrecôte le steak house. 
The course included an explanation of the peculiar geographical location of Bordeaux, the differences in the procedures 
of making different kinds of wines, and the characteristics of Bordeaux wines.  

It was a full house again. Apart from learning the basic course of Introduction to Bordeaux Wines, alumni learned how to 
get the best of the wines with an appropriate combination of food, such as oyster with white wine, salami and entrecote 
with red wine, and foie gras with sweet wine. After class, each participant received an attendance certificate issued by 
Comité Interprofessionnel des Vins de Bordeaux.  

The pass away of Fr. Lionel Xavier was a shock to our alumni 

living in overseas. Several Memorial Masses were held in 
memory of Fr. Xavier. 
 

In Toronto, two Memorial Masses were held. The first one was 

held at The Chinese Martyrs Catholic Church on 29 October 

2011, and the second one was held at The Holy Rosary Catholic 

Church on 5 December 2011. 

在十月尾，加拿大溫哥華市的校友們亦舉行了一場追思彌撤。 

 Alumni from Vancouver also held a Memorial Mass at end of 

October 2011. 



活動預告活動預告活動預告活動預告    

2012 Annual General Meeting on 3 March 2012 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    
    

OSA Basketball Competition on 3 March 2012 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

City Orienteering Competition on 3 March 2012    

    

    

    

本會 2012 年週年大會將於 3 月 3 日 (星期六)下午 4 時舉行，現誠邀各校友出席。會議議程如下： 

（1）執委會宣讀 2011 年會務報告 

（2）會員投票接納會務報告 

（3）2011/12 執委會辭任 

（4）榮譽會長致詞 

（5）會員投票選出 2012/13 執委會 

（6）商討其他會務 

 

請踴躍出席，支持本會。 

 

如 欲 提 名 校 友 參 選  2012/13 執 委 會 ， 請 填 妥 上 載 於 本 會 網 頁 之 提 名 表 格 

(http://www.rhsosa.org/activities/event.php?i=52664303)，並於 2 月 25 日前電郵至 president@rhsosa.org。 
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You are cordially invited to attend our 2012 AGM, which will be held at 4:00p.m. on Saturday, 3 March 2012 at the 
School’s Auditorium. The agenda of the AGM is as below: 

(1) 2011 Annual Report 
(2) Receive and adopt the 2011 Annual Report submitted by the Executive Committee 
(3) Resignation of the 2011/12 Executive Committee 
(4) Honorary President Address 
(5) Elect the 2012/13 Executive Committee 
(6) Discuss any other business 

We look forward to seeing you.  

If you are interested in running for any of the posts of the Executive Committee of RHSOSA for 2012/13, please 
complete and return the Executive Committee Nomination Form posted on the OSA website 
(http://www.rhsosa.org/activities/event.php?i=52664303) no later than 25 February 2012 to president@rhsosa.org. 

往年六隊校友隊參加了舊生會舉辦的男子籃球比賽。今年的男子籃球

比賽將在 2012 年 3 月 3 日星期六舉行。每隊將會有至少三場比賽。

為了提高賽事的可觀性，今年的比賽將繼續引用讓分制度。報名及比

賽細節，請參閱舊生會公告。 

Last year, six teams participated in the OSA Men’s Basketball 
Competition. In this year, the competition is scheduled to be held on 
Saturday, 3 March 2012. All participating teams will play at least three 
matches. In order to enhance the attractiveness of the matches, a 
handicap system will be used. Please refer to the OSA announcement 
for further details of the competition. We look forward to seeing you.  

城市定向原是「啟導同行」計劃的一部份。由於是項活動頗受歡迎，因此本會開放此比賽給予校友組隊參加。 

活動將於 2012 年 3 月 3 日(星期六)，下午 1 時到下午 3 時舉行，而比賽範圍是母校所在的灣仔區。報名及比賽細節，

請參閱舊生會公告。 



    

    

    

    

    

    

    

 

Fr Francisco Cup 2 Miles Invitation Race 2012 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

專訪專訪專訪專訪    玫瑰崗玫瑰崗玫瑰崗玫瑰崗小學部梁校長小學部梁校長小學部梁校長小學部梁校長    

 

     

 

 

 

 

An interview with Primary Section 
Principal, Ms Leung Yee Wan.  The 
one introducing a campus of diversity 
and harmony. 

Please visit our URL below to read 
the full interview: 

http://rhsosa.org/e-news/rosarians.

php?i=10073134 
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City Orienteering Competition used to be part of our Mentorship Program. 
From this year onwards, this competition is open to all alumni. 

The competition will be held in Wanchai District, where our alma mater 
locates, from 1p.m to 3p.m. on Saturday, 3 March 2012. Please refer to the 
OSA announcement for further details of the competition. 

不經不覺間，本會榮譽會長范士豪神父巳在玫瑰崗學校服務了四十載。為了

祝賀和感謝范神父多年來對本會的支持，本會將於 2012 年 4 月 28 日早上 8

時 30 分至 12 時在太平山舉行「范士豪盃兩英哩跑邀請賽 2012」。 

歡迎各校友和中學部同學報名參加此邀請賽。報名及比賽細節，請參閱舊生

會公告。 

Our Honorary President, Fr. Francisco de las Heras Miguel, has been in 
Rosaryhill School for four decades. As a token of our appreciation for his 
service in our alma mater and his support to the OSA, an invitation race 
for both the alumni and secondary section students of RHS will be 
organized by the OSA on 28 April 2012 from 8:30a.m. to 12noon at The 
Peak. 

Stay tuned for our announcement on the registration and details of the 
event. 



校園訊息校園訊息校園訊息校園訊息 News of Rosaryhill School 

School Open Day on 18 March 2012    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

小學部小學部小學部小學部““““西班牙語西班牙語西班牙語西班牙語 ////英語英語英語英語””””雙語課程雙語課程雙語課程雙語課程     

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

小學部將於 2012/13 學年為小一及小二推行特為以西班牙語為母語的學童而設的"西

班牙語/英語"雙語課程。這課程每星期以西班牙文教授五節(每節 50 分鐘)的西班牙語和

一節以"我們的環境"為主題的課堂。如果效果良好，此課程將延伸到小學高年級和中學

部。 設立此課程的目的，是希望以西班牙語為母語的小孩能夠在英式教育制度下，達

到與在其他操西班牙語國家之學童同等西班牙語語文水平，同時能學習中國語文。 
 

此課程有待教育局審批，“西班牙語/英語”雙語課程的每月學費將約 HK$5000。 開

班人數為十五人。 

 In 2012/13 school year, Primary Section will introduce a new program in Primary 1 & 2 for the children of Spanish 
speaking parents. Spanish Language will be taught as a formal subject with 5 lessons weekly (50 minutes per lesson), 
plus another lesson about “Our Environment”. The program will continue to higher level in future years, reaching also to 
the Secondary Section.  The objective is for the children of Spanish speaking families to reach a standard of Spanish 
equivalent to those students studying in Spanish speaking countries within an English education system and learning 
Chinese language.  The weekly program of subjects for the Primary 1 & 2 will be as follows: 

Conducted in Subject    # of Lessons 
English  English Language  6 
   Mathematics   5 
   Religious Studies  1 
Spanish  Spanish Language  5 
   Our Environment  1 
Chinese  Putonghua   2 
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The School Open Day will be held on 18 March 2012 
(Sunday) from 10:00a.m. to 4:00p.m. 

The first Dominican arrived Hong Kong 150 years ago. 
To celebrate the School’s Spanish heritage, the School 
Open Day will have a theme of Spanish culture, which 
involves a Spanish Carnival with booths run by some 
Spanish organizations. To add more fun, raffle tickets 
will be sold and prizes will be drawn on that day. 

One of the main purposes of the School Open Day is to 
let the public knows the latest development of the 
School, in particular, the introduction of Spanish 
language lesson to all primary students. In addition, this 
provides our students an opportunity to showcase their 
accomplishments, such as primary students speaking 
Spanish, and hundreds of kindergarten, primary and 
secondary students performing Flamenco dance 
together. 

For alumni interested in Flamenco dance, you can learn 
from the video clippings of Flamenco dancing lessons 
from the web page of either Primary Section or 
Secondary Section. Learn and come to dance together 
with the students. 

As no parking space is available on that day, please 
utilize the school’s shuttle bus service, which is 
available every hour from 9:00a.m. at Southorn 
Playground, Wanchai.  



    

    

    

    

    

    

    

    

Congratulations to All Winners    

    

    

    

    

    

    

    

    

校友動向校友動向校友動向校友動向        

北美洲校友聚會北美洲校友聚會北美洲校友聚會北美洲校友聚會    

                                                              

 

 

 

 

 

 

49 years of friendship since 1963 (Form 1A) 

Louis Luk, Vivian Yan, Gerald Shem, Jimmy Poon 
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English &  Music    1 
 Putonghua Physical Education  1 
   Visual Arts    1 
   Computer    1 
   General Studies   4 
   Extracurricular Activities 1 
   Self-study    4 
 

Subject to the approval of the Education Bureau, the monthly fees would be around HK$5,000 for the Spanish courses. 
The minimum number of students needed to begin these courses will be 15 students per class. 

中學部四名同學在 2011 年度校際朗誦節粵語朗誦分別在四項比賽中奪取冠軍。另外，優良獎狀及良好獎狀各有 45

名及 19 名。 

Congratulations to the Boys Badminton Team of Secondary Section, they are current year’s champion in Inter-School 
Badminton Competition (A Grade, Division II, HK Island), while the Girls Badminton Team gets the 4th position in 
Inter-School Badminton Competition (Grade A, Division II, HK Island). 

The Secondary Section gets good results in Hong Kong Schools Speech Festival (English Speech) 2011 with one 
champion, four in 2nd position, and six in 3rd position.  Furthermore, they get 30 Merit Awards and 11 Proficiency 
Awards. 



 

 

 

 

 

Class of ’72 40th Anniversary Reunion    

 

 

 

Note from OSA    

 

 

                                                                                       

Editorial Team: Aleydis Chan | Cora Chang | David Chow | Edward Ng | Patrick Rozario | Ernest Tai | Jennie Wei |  

Email: editorial@rhsosa.org 

Honorary Advisor: Ms. Cathy Lau 

RHSOSA website: http://www.rhsosa.org  

 

A group of RHS alumni from the Class of 1968, 1969 

& 1970 had a lunch gathering to celebrate Chinese 

New Year in Toronto, Canada on 12 February, 2012. 

 

 

The class of 1972 is planning their 40
th
 anniversary reunion this coming November (Toronto, LA & HK). If you are one of 

the graduates of 1972 and interested to attend this special reunion, please contact David Ho (’72, Toronto) directly 

david.fonglam.ho@gmail.com. 

 

If your class wants to arrange a reunion, the OSA can provide assistance.  Just send an email to 

activities@rhsosa.org.  

 


